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Pensionenabholer bzw. -austeiler Mailand/Spaniens], che venga a

prendere subito le 3. pensioni, mà n[on] dovrà sborsarle, se n[on]

infine del Parlam.o [im Falle von Stadt und Amt Zug ist hier konkret

die Landsgemeinde gemeint, die im Jahre 1702 wegen des Tschurrimur-

rihandels aber nicht wie gewohnt am 1. Maisonntag, d.h. am 7. Mai

stattfinden konnte]5, quando dal med.o  venghi rattificata, ò al meno

n[on] alterata la concess.e dell'Anteced.e Parlam.o

Prego V.S. avvisarmi, se sia vero, ch'il Capp.no [Johann Jakob] Mues

[=Muos] habbia ricevuto il denaro dal [detto] M[inist]ro Ces.o, et

che in otto giorni sia p[er] aver compita la sua Compag.nia

Risponderò succinta, mà sostanzialm.te alla lettera di d.o M[inist]ro

Ces.o, et a VS. di tutto cuore mi raffermo ...

Attesto a V.S. infinite obligni si p[er] il buon operato nel Par-

lamto, come per la copia favoritami

Undervalden n[on] hà ...[?]6, ma è disposto a prendere la stessa ri-

solutione [bezüglich der besagten Aufbruchsbegehren?] di costi".

1) s. Zurlaubiana AH 100/150 spez. auch Anm. 2
2) s. EA VI 2, 1268 (Nr. 592) sowie 2298 (Beilage Nr. 5)
3) Der Betrag ist unterstrichen.
4) s. etwa Zurlaubiana AH 99/100 spez. die Anm. 2 und 4
5) Beachte, dass derartige Entscheide in der Regel nicht in die Kompetenz

der Landsgemeinde, sondern in die der Gemeindeversammlungen von Aegeri,
Menzingen und Baar sowie der Stadt Zug fielen.

6)

Original  -  AH 119, 170-171  -  Blatt 171v leer
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1702 Juli 4., Mailand                                              A

SCHREIBEN1 VOM [AGENTEN DER KATH. ORTE IN MAILAND], NICOLÒ
LUIGI PELLIZARI, [AN HPTM. BEAT JAKOB II. ZURLAUBEN]

"Sono già Molti giorni che S.E. il S.r Conte Ambas.re [von Mai-

land/Spanien bei den kath. Orten, Carlo] Casati Mio S.re, Mi Comandò

Con straordinaria premura d'essequire gl'Ordini di V.S.Jll.ma, Nel

Consaputo Negotio [- ist möglicherweise in Zusammenhang mit des Am-

bassadors Begehren um einen Aufbruch zu sehen; bekanntlich sollte

dannzumal, d.h. 1703, auch Zurlauben dem neugeworbenen Regiment



Amrhyn eine Kompagnie zuführen - ] 2, che lei , Mi Mottiva Con la be¬
nigniss. ma  sua del 26 . spirato ; attendo donque Con impatienza gl ' al-
terior di lei Commandi p [er ] darmi a Conoscere Nella pronta essecu-
tione di quelli , che . . . , sono , e farö . . . " .

1) Auf Blatt 173 v  finden sich noch einige Federübungen.
2 ) s . etwa Zurlaubiana AH 119/53

Original - AH 119 , 172 - 173 - Blatt 172 v und 173 r  leer
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